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Traducteur trilingue --- 13 ans d’expériences --- rigoureux, dynamique, motivé 

 

Compétences 

• Excellente maîtrise et compréhension de la langue source 

• Parfaite maîtrise de la langue maternelle 

• Bonne capacité rédactionnelle 

• Bonne maîtrise de l’outil de la traduction assistée par ordinateur 

• Recherche terminologique et documentaire 

• Bonne communication orale et écrite 

• Adaptation au lecteur cible (choix du style et du lexique) 

• Retranscription des textes et des idées vers la langue cible avec exactitude et fluidité 

• Accumulation d’une grande quantité de termes de divers domaines 

 

Expériences professionnelles  

2012 - Présent Traducteur indépendant pour : 

1. Apple 

· WWDC20: traductions et sous-titrages de plus de 20 vidéos sur le 

lancement d'iOS 14 ainsi que pour les développeurs sur le développement 

d'applications 

2. Cisco 

· Traductions et sous-titrages de son Secure Insights Summit 2020, environ 

100 minutes 

3. Vogue 

· Sous-titrage de diverses courtes vidéos sur les soins de la peau, le 

shopping, le maquillage, etc. 

4. Zoo Digital 

· Traductions et sous-titrages de la série Turbo Fast, du documentaire sur 

les Jeux olympiques seniors, de Hail Caesar, de Scare_PewDiePie, de 

Catching the Sun 

5. Décathlon 

· Diverses brochures de produits pour le sport, comme les vélos, la crème 

solaire, les bouteilles de sport, le skateboard, etc. 

6. TVIBE 

· Traductions et sous-titres d'idées 5x1 (9 épisodes), Taste hunter (2 

épisodes) 

7. Netflix 

· Contrôleur de qualité des sous-titres 

8. Michelin 

· Questionnaire sur la préférence des consommateurs 

9. Airbus 

· Questionnaire sur l'état physique de l'hélicoptère 

10. Acome - groupe industriel international innovant reconnu pour ses 

          Mobilité nationale 
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systèmes de câblage, tubes et accessoires hautement techniques pour les 

secteurs des télécommunications, de l'automobile et de la construction. 

· Localisation du site Internet - www.Acome.com/fr - environ 26 000 mots 

11. JNTO -https: //www.japan.travel/en/ 

· LQC pour le site officiel du tourisme japonais - plus de 500 000 mots 

12. Evolis - https://www.evolis.com.cn/ 

· Localisation du site web et traduction des articles 

13. Safran Landing System 

· Magazine mensuel de communication interne 

14. IMV Technology 

· Traduction de diverses brochures sur les technologies de procréation 

médicalement assistée et vétérinaire et l'imagerie vétérinaire - plus de 20 000 

mots 

15. Deswik 

· Localisation du logiciel et de ses fichiers d'aide sur l'imagerie des mines 

de charbon et la gestion de la production minière - plus de 100 000 mots 

16. Europages 

· Localisation de sites Web, projets en cours. 

17. Leman Micro Devices 

· Traduction de divers articles sur les produits de santé pour une mesure 

médicale précise de la pression artérielle et de la température 

18. Mclaren 

· Divers articles marketing sur les voitures de luxe 

19. Smallpiece enterprises 

· Traduction des documents de la formation sur Six Sigma - Plus de 20 000 

mots 

20. Europe-Camions.com 

· Traduction du site Web marketplace pour la vente et l'achat de véhicules 

d'agriculture, de construction, d'industrie. 

21. IMAIOS 

· Traduction de termes pour l'anatomies animales - plus de 30 000 mots 

Novembre 2009 – 

Février 2012 

 

Traducteur sénior dans la société Beijing Petrotech Consulting Services 

(Filiale de CNPC Research Institute  of Economics and Technology) : 

• la relecture et la révision (domaines pétrolier, pétrochimie, mécanique et 

télécommunication) 

• l’assistance à la gestion du bureau (développement stratégique du service, 

sélections des candidats au poste de traducteur libéral ou interne) 

• la formation interne (fournie aux employés Chez CNPC) 

Octobre 2009 – 

Mars 2009 

Traducteur intermédiaire dans la société Beijing Petrotech Consulting 

Services : 

• la traduction technique 

• la révision des projets internationaux (exploitation pétrolière à l’étranger, 
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transfert de technologie depuis la société pétrolière internationale). 

Juillet 2007 – 

Février 2009 

Traducteur débutant dans la société Beijing Petrotech Consulting Services : 

• Une semaine de formation interne professionnelle (connaissances sur le 

secteur de la traduction, la gestion de la société et la façon de travailler avec 

des chefs de projets et des responsables des clients) 

• Une semaine de formation externe (sur l’esprit d’équipe, sur le savoir-faire 

en communication efficace et sur la valorisation du potentiel professionnel) 

• La rédaction de fiches terminologiques  

• La traduction technique 

 

Langues 

Français: Niveau avancé 

Anglais Niveau avancé  

• IELTS 7.5 

• Certificate in Advanced English (visé par Cambridge University) 

• Certificat de qualification national de compétence de translation (visé par le Ministère 

de ressources humaines et de sécurité sociale de la Chine) 

• Certificat (niveau avancé) de English Translation Test of Business Language (visé par 

la Chambre national de commerce en Chine) 

• Membre de l’Association des Traducteurs Chinois 

Chinois Langue maternelle 

Informatiques 

Office Pack,  Trados (Excellente maîtrise),  MemoQ (Excellente maîtrise),  Multiterm (Excellente maîtrise) 

National Computer Rank Examination Certificate (Chine) 

Niveau:2 (Programmation design de langage C ) 

National Computer Rank Examination Certificate (Chine) 

Niveau:3 (Technologie sur la base des données) 

 

 

Formation 

2014-2016 Master en LEA Traduction Trilingue français chinois anglais à l’Université de Montpellier 

3 – Paul Valéry 

2012 – 2014 L’apprentissage du Français à l’Alliance française de Toulouse 

2003 –2007 Licence en ingénierie de pétrole à l’Université de Pétrole de Chine 

 

 

mailto:peng.liu.translator@gmail.com
http://www.proz.com/translator/1087292

